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The inspiration for this project came from two essays by Françoise Mélonio and Hugh Brogan, who convinced us of the importance of studying the evolution of Tocqueville's views on America after 1840. We initially set out to write a paper on this topic which we presented at the The book project that evolved out of our original article underwent significant transformations over time and greatly benefited from the advice we received from many distinguished Tocqueville scholars in the United States and Europe. We began working on our project with the idea of including only translations of Tocqueville's letters to his American correspondents after 1840 (originally published in OC, VII) along with translations of other documents written after 1840 in which he made substantial references to America. Since the texts included in OC, VII represent only half of the story, we attempted to retrieve the letters that Tocqueville received from his American friends after 1840. This evolved into a full-fledged subsection of our volume whose completion required substantial archival research in various libraries The editing of the letters received by Tocqueville from America posed significant challenges. Apart from minor exceptions, we decided to leave intact the grammar, punctuation, and the spelling of the original letters (written in English). Where appropriate, for the sake of clarity, we silently corrected a few obvious errors and standardized the use of quotations. Occasionally, we added square brackets indicating the editors' best guess for the missing words or illegible passages in the original texts.
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